Un ripasso per il gruppo di mercoledi pomeriggio – il 2 aprile 2003

essere (presente)




essere (imperfetto passato)



(io) sono
(noi) siamo



(io) ero

(noi) eravamo




(tu) sei

(voi) siete 



(tu) eri

(voi) eravate 

(lei) è

(loro) sono



(lei) era
(loro) erano

mille / duemila / tremila



ma / mai

vicino / lontano




così buono / così naturale

question words:

Dove?



Dov’è …………….…….…?

Che?



Che è …………….………..?

Chi?



Chi è …………….………...?

Come?



Com’è …….…...…………..?

Quanto?


Quant’è …….…….………..?

Quanti?


Quanti ………….………….?

Quando?


Quand’è ……………………? 

Quale?



Qual è ………………………? 

Perché?


Perché no? 

parole nuove: 

l’alcool = the alcohol

il banco = the counter; school desk 

ognuno = each one; every one; each and every single one; each person 

prezzo (preht-soh) = price | prezzi fissi = fixed prices 

Rosolio = un liquore fatto (=made) con petali di rose 

il vetro = the glass 

Ecco la banca! Ecco il treno! Ecco il vetro carnivale! Ecco il pranzo! Ecco l’alcool!

1. Ognuno ha pagato il pranzo. 

2. L’ultimo treno per Giorgia parte subito.

3. Il primo libro d’italiano è blu. 

4. Ero a casa ieri.

5. Dov’eri ieri sera?

6. Rigatoni alla Cinzia è fatto con pancetta e salsiccia. 

7. Hanno prezzi alti in questo negozio. 

8. Il ristorante “Luca d’Italia” è vicino. 

9. Non mangio mai colazione. 

10. Mangio sempre colazione. È un pasto molto importante. 

11. Chi è alla porta?

12. Quanti libri d’italiano hai? 

Un ripasso per il gruppo di mercoledi pomeriggio – il 5 marzo 2003 handout
finché = as long as: 

Finché non piove. 

Finché c’è vita, c’è speranza

appena = as soon as; just (referring to time):

È appena partito. 

Ho appena mangiato. 

Ho appena visto lei al supermercato.

già = already:


Abbiamo già mangiato.


Hai già fatto una frase?

l’ape / le api


la mosca / le mosche 


la zanzara / le zanzare

carino (-a/-i/-e):

Che ragazza carina! 


Che bambino carino! 

spazzatura = trash:

Dov’è la spazzatura. 


Porto la spazzatura fuori. 

Prendere o Portare?
prendere = to take; get; catch; pick up; will have (food & drink) 

portare = to bring, bear, carry, wear; to take someone or something someplace; to lead someplace

prendere aria = to get some fresh air 


portare qualcuno/qualcosa a qualche posto


prendere appunti = to take notes


portare la macchina alla stazione di servizio

prendere controllo di = to take over/charge (of)
portare il cane fuori=to take the dog for a walk
prendere qualcuno dall’aeroporto =


porto mia moglie all’aeroporto =

prendere la medicina due volte al giorno =

portare la medicina a qualcuno =

prendere il sole = to sunbathe, lie in the sun

porto il vestito dal sarto =

prendere in giro qualcuno = to pull s.o.’s leg
, tease
portare qualcuno in giro =

prendere un raffreddore = to get (or catch) a cold
portare gli occhiali =

prendere l’abitudine di = to get in the habit of
portare qualcuno a vedere qualcosa =

prendere responsabilità =



riportare qualcosa =to bring something back

prendere lezioni di guida, di canto, di ballo, di karatè, ecc…= to take ~ lessons 

prendere un mezzo di trasporto = to take, get, catch a means of transportation
Prendo il treno quando sono in Italia.

Dobbiamo prendere il traghetto per andare a Capri.

Prendo il volo per Miami.

Perché non prendiamo un tassì?

È facile prendere la metropolitana a Milano.

Per arrivare al Vaticano si prende l’autobus #49.

Mi porti con te?



Portiamo il cane fuori ogni sera.


Ti porto all’aeroporto. Andiamo!

Prendo la bici dal negozio e la porto a casa.

Un ripasso per il gruppo di mercoledi pomeriggio – il 19 febbraio 2003

1. Non ci vuole niente!  

2. Secondo te, ho ragione o no?

3. Mi aiuti con questo? | Lo aiuto. | Chi mi aiuta? | Posso aiutarla? 

4. Avete una scatola di piselli? 

5. I live near you.

6. Prima di partire, vorrei salutare la mia famiglia. 
7. I’m so happy to see you!

8. Allora, dove volete andare a mangiare stasera?

9. Comunque, non dirlo a nessuno! 

10. Questo zaino pesa un accidente!

11. Cosa avete fatto la settimana scorsa? 

12. Che bello! Che brutto! 

13. Amo parlare italiano. 

14. Adoro Roma e il Lazio. 

15. Odio aspettare. 

16. Lo detesto. 

17. Mi piace viaggiare da morire!


18. Non mi piace il fegato per niente!

19. Sai quanti anni ha?  

20. Vorrei due etti di gorgonzola ma solo un etto di prosciutto. 

21. Forse ci sono fantasmi in questo palazzo! 

22. Cameriere, c’è una mosca nella minestra!  [ in + la = nella ] 

23. Abbiamo preso la scala mobile per arrivare in centro. 

24. C’è uno sciopero questo pomeriggio dei mezzi pubblici. [ di + i = dei ]

aiutare = to help, assist

mi = me; ti = you; ci = us; vi = you (pl.)

lo = him, it (masc.); la = her, it (fem.), you (formal); li (masc./fem.), le (fem.) = them

Vorrei aiutarti adesso. 
Posso aiutarla? 

Vorremmo aiutarli. 

Aiuto te. ( Ti aiuto. 

Aiuto lui. ( Lo aiuto.
Aiuto lei. ( La aiuto volentieri. 

Aiuti me? ( Mi aiuti?
Aiuti loro? ( Li aiuti? 
Perché non le aiuti? 


Aiuta me sempre. ( Mi aiuta sempre.

Non aiuta te? ( Non ti aiuta? 

Chi aiuta me? ( Chi mi aiuta? 


Chi aiuta voi? ( Chi vi aiuta? 

Ho bisogno di aiutarli a trovare il museo. 

Aiutiamo lui con i compiti. ( Lo aiutiamo.

Gli italiani sono molto gentili, mi aiutano sempre. 
Aiutate noi? ( Ci aiutate con questo?

Lo vedo. Lo prendo. Lo compro. Lo voglio. Lo sento. 
Li vedo. Li prendo. Li compro. 

La vedo. La prendo. La compro. La voglio. La sento. 
Le vedo. Le prendo. Le compro.
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1. Vuoi un altro cucchiaio?

2. Dove sono gli altri tovaglioli?

3. Non ci vuole niente!  

4. Secondo te, ho ragione o no?

5. Mi aiuti con questo? | Lo aiuto. | Chi mi aiuta? | Posso aiutarla? 

6. Non è colpa mia. 

7. Secondo me, O.J. era colpevole. 

8. Ho bisogno di un chiodo per mettere il quadro sul muro. [ su + il = sul ] 



9. Avete una scatola di fagioli? 

10. I live near you.

11. I live far away from you. 

12. Before leaving I want to say goodbye to everyone.

13. I’m so happy to see you!

14. Ho guidato qui ma non ho trovato subito un parcheggio. Allora, sono andata …..

15. Sono andata dal dottore stamattina e mi ha esaminato i piedi. Comunque, …… 

16. Ho pianto durante la cerimonia! 

17. Forse Stefano e Barbara vanno in Italia per il matrimonio. 

18. Che hai nello zaino? [ in + lo = nello ]

pronuncia: l’aereo (lah-eh-reh-oh) | corre (kohr-reh) | cuore (kwoh-reh)

lo scorso anno o l’anno scorso

la scorsa settimana o la settimana scorsa 

Che bello! = 




Che brutto! =

amare =




odiare =

adorare =




detestare =

Mi piace parlare italiano da morire!

Non mi piace giocare a tennis per niente! 

Mi piacciono i funghi da morire!

Non mi piace il fegato per niente!

Parole nuove: 

il bosco = the woods: Mamma, vorrei giocare nel bosco. [ in + il = nel ]  

l’età = the age: Conosci l’età di questa chiesa? | L’età di Acquario. 

un etto (circa 3.6 oz.) = 100 grams: Vorrei un etto di prosciutto e due etti di formaggio svizzero. 

un fantasma, i fantasmi : Hai mai visto un fantasma? 

intorno a = around (physically): Stiamo intorno al tavolo. 

un giocattolo, i giocattoli = toy(s) : la scatola dei giocattoli

una mosca, le mosche = a fly, the flies : Ci sono molte mosche in casa. Copri il cibo, per favore.

la scala mobile = the escalator : Abbiamo preso la scala mobile per arrivare qui. 

lo sciopero = the strike : C’è uno sciopero oggi dei mezzi pubblici. [ =public transportation ]  

Un ragazzo parla con sua madre, "Mamma, vorrei giocare fuori nel bosco." "No", dice sua madre, "è molto pericoloso nel bosco per un ragazzo giovane." La madre ritorna in cucina. Il ragazzo apre la porta e va.

Cammina nel bosco e gioca con tutto. Dietro un albero un leone dorme. Il leone apre gli occhi. Dice, "Ho molto fame! Dove il mio pranzo?" Vede il ragazzo giocare vicino. Dice, "Delizioso! Carne morbida giovane." Corre per mangiare il ragazzo.

Il ragazzo vede il leone e corre rapidamente. "Aiutami mamma, Aiutami!" Il leone corre dietro il ragazzo. Il ragazzo vede la strada della sua casa. Corre piu' velocemente, ma il leone corre ancora più rapidamente. "Aiutami mamma, apri la porta!!!" La mamma e alla finestra e 

vede tutto. Apre la porta. Il leone apre la bocca . . . Il ragazzo corre in casa e la madre chiude la porta. Sua madre dice, "Che ragazzo cattivo!!!"

Il leone dice, "Accidenti!!!" Ritorna al bosco con fame, ma, pensa ..... "domani è un altro giorno"
nel = in + il 




morbido = soft

bosco = woods



la strada = the street 


pericoloso = dangerous


la bocca = (his) mouth

dietro = behind 



accidenti = gosh! darn it!
gli occhi = (his) eyes 



un altro = another 
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25. Ho dipinto un quadro di un gatto arancione molti anni fa. 

26. Ho pianto quando ho sentito le notizie.

27. Ho coperto i pomodori perché faceva molto freddo quella notte.

28. Ho scoperto una nuova pizzeria qui vicino.

29. Queste sono le regole del gioco. [ di + il = del ] 

30. Hai già fatto pranzo prima di venire qui?

31. Perché non facciamo uno spuntino a questo bar?




32. Hai sentito il coro?

33. Che gente calorosa! 

34. Mia moglie ha sempre freddo.

35. Secondo me*, Bush è un menefreghista.

36. Ho bisogno di cambiare la lampadina.  


 

37. Hai le unghie sporche.

38. Vuoi un altro bicchiere?

39. Dove sono gli altri?

40. Non ci vuole niente per farlo.  

* secondo me = I’d say; in my opinion, if you ask me

secondo te = you’d say; in your opinion

secondo lui = he’d say; in his opinion, if you ask him

secondo lei = she’d say; in her opinion, if you ask her

secondo noi | secondo voi | secondo loro
===============================================================

Nord – Sud – Ovest – Est


gratis

noun aiuto: Ho bisogno di aiuto. | Aiuto! (eye-you-toe)

verbo aiutare [aiutato] : Mi aiuti con questo? | Lo aiuto. | Chi mi aiuta? | Posso aiutarla? 

un chiodo, i chiodi = a nail, the nails

la colpa = fault, blame, guilt, offence, sin



le unghie =




colpevole adj. = guilty

comunque = however; anyway

un matrimonio = a wedding


allora = so then; well then


la cerimonia = the actual ceremony

una scatola = a box; a tin can : una scatola per le foto; una scatola di tonno

http://www.cyberitalian.com/cgi-local/home_visitors.cgi
The following words are usually used with the following prepositions: 

· vicino a; "Abito vicino a te" (I live near by you) 

· lontano da; "Abito lontano da te" (I live far away from you) 

· prima di; "prima di partire saluto tutti" (before leaving I say goodbye to everyone) 

· sono felice/contento di; "sono felice di vederti; sono contento di andare al cinema" (I'm happy to see you; I'm happy to go and see a movie)
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dipingere (dipingo, dipingi, dipinge, dipingiamo, dipingete, dipingono) = to paint [past: dipinto]

piangere (piango, piangi, piange, piangiamo, piangete, piangono) = to cry [past: pianto]

coprire (copro, copri, copre, copriamo, coprite, coprono) = to cover [ past: coperto ] 

scoprire (scopro, scopri, scopre, scopriamo, scoprite, scoprono) = to uncover/discover [scoperto]

il regalo ( i regali

la regola ( le regole

fare colazione =



fare pranzo =

fare la colazione = 



fare il pranzo = 

fare cena =




fare ginnastica =





fare la cena =




fare uno spuntino = to have a snack

parole nuove:

il coro = the chorus, the choir

caloroso adj (cordiale) warm, warm-hearted: un’accoglienza calorosa, a warm welcome; (animato) warm, heated: discussione calorosa, heated argument; (persona) who doesn’t feel cold  

Sinonimi: affabile, amabile, cordiale, disponibile, gioviale; affettuoso, amoroso; istintivo, sentito, spontaneo; aperto, espansivo; esuberante, festoso, gioioso, vivo; attraente, simpatico

Contrari: distaccato, freddo, gelido; indifferente, menefreghista; calcolato, formale; chiuso, introverso; controllato, misurato

una lampadina ( le lampadine 

la lampada ( le lampade 


 

l’unghia ( le unghie

un altro 


l’altro 



gli altri
un’altra


l’altra



le altre
Put in appropriate forms of <altro> in the blanks below e traducete:

___ _______ rivista 



__ ________ persona

__ _______ paio di guanti


___ ______ non hanno saltato ancora.

__ _______ volta



___ ______ non sono arrivati ancora. 

Ci vuole soltanto una volta.

Ci vogliono cinque uomini per cambiare una lampadina. 

Sono felice di essere in Italia.




Siamo felici di vederti.

Sono contenta di essere qui con voi. 

Sono stanca di essere sempre colpevole.
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Lo vedo.

Li vedo. 

Lo porto.

Li porto.

La vedo.

Le vedo. 

La porto. 

Le porto con me. 

Non voglio vederlo. 



Non posso portarlo.


Devi vederlo! 




Hai bisogno di portarlo?


dipingere = to paint [ passato prossimo dipinto ]

Lo dipingo domani mattina. 

Vorrei dipingerlo.

mandare = to send

Lo mando a te. 

Ho bisogno di mandarlo. 

scrivere = to write [ passato prossimo scritto ]

Lo scrivo subito.

Vorrei scriverlo in italiano. 

----------------------------

costringere (a) = to force [ passato prossimo costretto ]

È costretto ad usare il poco italiano che conosce.

Non puoi costringermi. 

decidere (di) = to decide  [ passato prossimo deciso noun decisione ]

Ho deciso di andare in Italia questo anno. 

Ho deciso di camminare a Peaberry’s ogni mattina.

Non ho deciso niente ancora. 

----------------------------

aumentare = to increase : I prezzi sono aumentati in Italia. 

crescere = to grow, raise [ essere/avere: cresciuto/a/i/e ] Sono cresciuta in California.

Ti amo.


Ti voglio bene.




Li amo.


Gli voglio bene.

i bagagli = the luggage | un bagaglio = a piece of luggage 

bugiardo/a/i/e = liar(s)

il controllore = the ticket-checker 

la Costa amalfitana = 

fidanzato (-a) = fiance (or boyfriend/girlfriend)

niente affatto = 

punire (punisco, punisci, punisce, puniamo, punite, puniscono) = 

purtroppo =

scortese = rude [ cortese = courteous ]
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Imperfetto past tense, has the –v endings, just remove the –re ending of infinitive verb & add:

(io) –vo
(noi) –vamo 

(tu) –vi

(voi) –vate 

(lei) –va
(loro) –vano
avere



andare

 sapere


capire



avevo



andavo


 sapevo


capivo
avevi



andavi


 sapevi



capivi
aveva



andava


 sapeva


capiva
avevamo


andavamo

 sapevamo


capivamo
avevate


andavate

 sapevate


capivate
avevano


andavano

 sapevano


capivano

only 4 irregular verbs  
essere


fare (facere)

bere (bevere)

dire (dicere)

ero



facevo


bevevo



dicevo


eri



facevi


bevevi



dicevi


era



faceva


beveva



diceva


eravamo


facevamo

bevevamo


dicevamo

eravate



facevate

bevevate


dicevate

erano



facevano

bevevano


dicevano


When to use it? when translating: was/were + -ing OR used to + verb or when talking about: age & weather; mental & emotional states; things as they were happening in the past.

guidavo  = I was driving || lavoravo = I was working || leggevo un libro = I was reading a book  

parlava al telefono = she was talking on the phone || ascoltava la radio = she was listening to the..

lavoravo come cassiera | suonavo il flauto | non mangiavo carne | facevo il pane in casa

Non dicevo niente. = I wasn’t saying anything.   Che dicevi? = What were you saying?

Facevo una pizza. = I was making a pizza. 
      Bevevano sempre = They were always drinking.

Ho insegnato i bambini in una scuola Montessori per cinque anni. (action finished)

Insegnavo l’inglese in Italia. (I used to teach English in Italy.)

Ho lavorato a Wild Oats per due anni. (action finished, I work there no more)

Lavoravo a King Soopers. (I used to work at King Soopers.)

Faceva molto caldo quando ero in Italia. (It was very hot while I was in Italy.)

Avevo diciassette anni quando sono andata in Italia. (I was 17 when the next action took place)

Quando ero giovane, avevo un cane. 

Passato Prossimo [Conversational Past] 

completed action at a definite time in the past
He ate an entire pizza.

WHAT HAPPENED?
Passato prossimo:


Ha mangiato una pizza intera.

Sono andati a Roma. 



Gli studenti hanno imparato il passato prossimo.

Ho mangiato una mela.

===============================================================

Imperfetto [Descriptive Past]

past action described in its unfolding with no specific finish mentioned

I used to teach English in Italy. 
WHAT WAS HAPPENING while I was in Italy?

Imperfetto:



Insegnavo l’inglese in Italia.
[ used to + verb ]

We would take our lunch to the beach. ______________________________________
She was always kidding around.
WHAT WAS HAPPENING? … GOING ON?

Imperfetto:



Scherzava sempre.


[ was/were  + -ing ]

They were very tired. was/were + aggettivo to indicate past physical/mental/emotional condition
Imperfetto: 



Erano molto stanchi.

[ condition ]

Sometimes both passato prossimo o imperfetto sono possibili, ma il significato della frase cambia. The two different tenses give slightly different meanings:

HE INVITED MARIA TO DINNER.    Ha invitato Maria a cena. (ieri)
HE INVITED MARIA TO DINNER.    Invitava Maria a cena. (spesso nel passato)

1. The passato prossimo expresses a completed action in the past. A specific event that took place at a determined time. The imperfetto tells about ongoing actions in the past and provides description or background information. 

2. Study the time line to help understand the use of the passato prossimo and the imperfetto in the same sentence.  “Mentre facevo un bagno Michele ha telefonato.”

facevo un bagno (ongoing, during an indeterminate period of time)

___________________________________(__________






         





ha telefonato (took place at a specific time)
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al computer = on the computer | alla radio = on the radio | alla tivù (la tivù) = on TV 

una folla = a crowd: C’è una folla enorme qui! 


molta gente = lots of people: C’è molta gente qui!

molte persone = many people: Ci sono molte persone qui! 

i gioielli (joe-yell-lee) (pl.) = jewelry | un gioiello = a piece of jewelry or a jewel

only = solo, soltanto, solamente
pronipote = great-niece; great-nephew; great-grandchild || i pronipoti || sono la sua pronipote

questa mattina ( stamattina 


questa notte ( stanotte

questa sera ( stasera 



questa volta ( stavolta

ma: <questo giorno> e <questo pomeriggio> rimangono lo stesso! 

prima di + infinitive | prima che + conjugated verb




Prima di partire, vorrei comprare una bottiglia d’acqua.

Prima che parto, vorrei comprare una cartolina di questa città.

Penso di ritornare il prossimo anno.


sperare; credere; dopo:

Penso che ritorno  il prossimo anno.

  act in same way using di or che
Grammar rule: di + infinitive verb | che + conjugated verb
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Some adjectives can be place either before or after the noun but this can change slightly or significantly alter their meaning. 

un vecchio amico (an old friend), un amico vecchio (a friend who is old);

un pover’uomo (a poor old soul), un uomo povero (a man who is poor);

un grand’uomo (a great man), un uomo grande (a large man); 

una gran signora (a great lady), una signora grande (a big woman).

una brava persona (a honest person), una persona brava (a really capable person);
un caro libro (ricco di ricordi o di valore sentimentale), un libro caro (costa molto).

il Gran Dittatore vs. un dittatore grande | un grande scrittore vs. uno scrittore grande
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

fotocopiare = to photocopy ( [avere] fotocopiato: Ho bisogno di fotocopiare il passaporto.

dipingere = to paint ( [avere] dipinto: ho dipinto il mio bagno blu 

andare = to go ( [essere] andato/a/i/e: Sono andata a vedere l’incidente.
cadere = to fall ( [essere] caduto/a/i/e: Sono caduta ieri in cucina.

Stammi bene! = Take care! Be well! (lit.: you be well for me)
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command form:

Give me… =

Mi dia… (formal)

Dammi… (familiar)
Tell me… = 

Mi dica… (formal)

Dimmi… (familiar)

Do/Make me… = 
Mi faccia… (formal) 

Fammi… (familiar)

Bring me… = 

Mi porti…(formal)

Portami… (familiar)

Mi dia una bottiglia d’acqua frizzante.

Mi dica quale autobus prendo per andare al Colosseo.

Mi faccia un favore.

Mi porti una bistecca al sangue.


[ al sangue = rare ]

Preferisco la mia bistecca ben cotta.


[ ben cotta = well done ]

Non si può correre vicino alla piscina.

[ piscina = pool ]

Ho troppa roba in casa.



[ roba = stuff ]

C’è un altro fuoco in montagna.


[ fuoco = fire ]

ben detto

ben scritto


ben fuori i limiti della città

ben fatto

ben conosciuto

Quanto tempo sei rimasta in Italia?

L’ultima volta sono rimasta in Italia soltanto dieci giorni.

Ci vuole molta pazienza.

Ci vogliono almeno due ore prima di arrivare. 
[ almeno = at least ]

Ha paura di altezze.




[ l’altezza = the height ]

Ha paura (pah-oo-rah) di volare.


[ volare = to fly; flying ]









[ volere = to want, desire ]

dark = 
buio (quando non c’è luce)


un collega ( i colleghi 







scuro (quando parli di un colore)

una collega ( le colleghe 





essere (imperfetto)





(io) ero



(noi) eravamo

(tu) eri



(voi) eravate

(lei) era 


(loro) erano

Era una vecchia amica.
C’eri?

Ero stanca ieri.

Dov’eri ieri?

Eri tu?



Eravamo tutti lì! 

Correggete le lettere in neretto e riempire i vuoti (=and fill in the blanks): 

Mi dispiache ma no vengo a classe dommani.  Vado __ doctore dommani e gioco __ golf __ 24 agosto.  Ritorno __ classe __ 31 agosto.   Caio

Un ripasso per gli studenti di mercoledi pomeriggio – il 21 agosto 2002

to stay = 
stare (essere: stato/a/i/e)




restare (essere: restato/a/i/e)




rimanere (essere: rimasto/a/i/e)

Siamo rimasti quasi una settimana a Roma. 

Siamo stati in fila per un’ora per vedere il Davide di Michelangelo. 

stare idioms: stare in piedi | stare seduto/a/i/e | stare zitto/a/i/e | stare attento/a/i/e

stare attento/a/i/e vs. fare attenzione

venerdi | questo venerdi | il venerdi



Hanno bisogno di fare la fila.

Hanno paura dei ragni. 


[ragni = spiders; di + i = dei]

l’aereo (lah-eh-REH-oh)

una bistecca, le bistecche = a steak, the steaks: Le migliori bistecche si trovano a Firenze.

dentifricio = toothpaste: Mi dia un tubetto di dentifricio. 

la torre, le torri = the tower, the towers: ci sono molte torri a San Gimignano

ci vuole + singular espression (+ per + un verbo): Ci vuole un minuto!

ci vogliono + plural expression (+ per + un verbo): Ci vogliono due ore per andare a Vail.

c’è =




c’era =



ci sarà = there will be

ci sono =



c’erano = 


ci saranno = there will be 

impostare = to mail: impostare una lettera, to mail a letter

morire = to die: muoio   muori   muore   moriamo  morite  muoiono [p.p. essere: morto]

sembrare = to seem, to look (or sound) like; to appear: Sembra una buon’idea!

salire su + object 




entrare in + object
scendere da + object 



uscire da + object (tranne: uscire di casa)

arrivare = to arrive; to get there

atterrare = to land

controllare = to check or control

passare la dogana = to go through customs (lit.: to pass the border)

i bagagli (pl.) = the luggage (or baggage) | un bagaglio = a piece of luggage

i mobili (pl.) = the furniture | un mobile = a piece of furniture

i consigli (pl.) = the advice | un consiglio = a piece (or a word) of advice

essere in ritardo, to be late: scusa che sono in ritardo

essere in anticipo, to be early: scusa che sono un po’ in anticipo


in anticipo = (lit.: in advance) early, ahead of time, in advance | in ritardo (lit.: in delay)

Un ripasso per gli studenti di mercoledi pomeriggio – il 7 agosto 2002

	-ica in Italian and -ic(s) in English.
	(all feminine)
	aerobica

	aeronautica
	acustica
	ceramica
	cibernetica

	cosmetica
	economica
	elettronica
	fonetica

	genetica
	ginnastica 
	matematica
	metafisica

	ottica                optics
	politica           politics
	
	


	-io in Italian and -ium in English.     
	acquario                 
	alluminio

	auditorio 
	condominio
	delirio
	dominio

	equilibrio
	magnesio 
	medio          medium
	millennio

	petrolio
	simposio
	sodio
	titanio 
	uranio

	-eo in Italian and -eum in English.             
	Colosseo    Coloseum
	museo


altre parole nuove: 

il bisnonno | la bisnonna | i bisnonni || il nonno | la nonna | i nonni 

la bilancia = the scale || la scala = the step, stairway | le scale = the stairs

una coppia (persone) a couple | una copia (carta) a copy | una coppa = a paper dish (per gelato)

una discussione = a discussion or argument || l’argomento = the topic

una forma = a form (outline, tangible) || un modulo = a written form (to fill out)

il ginocchio = knee || l’occhio = eye || la testa = head

il limite, i limiti: the limit(s): Conosco bene i miei limiti!

lungo = long, along: lungo la costa, along the coast
la noce, le noci = walnut(s) | una nocciola, le nocciole = hazel nut(s) || noccioline = nuts, peanuts

spiccioli = change (smaller bills or coins) | monete = coins | il resto = the change (back)
un vassoio = a tray: vassoio da letto, bed tray | vassoio di dolci, tray of pastries

volentieri = gladly, willingly

C’è… = There is… | Is there…?


C’era… = There was | Was there…?

Ci sono… = There are… | Are there…?

C’erano… = There were | Were there…?

girare (avere) vt to turn: girare la chiave, to turn the key; girare la pagina, to turn the page; girare gli occhi, to turn one's eyes; to go around; (a piedi) to walk round; (in macchina) to drive round; (visitare viaggiando) to tour, to travel around: ho girato tutta l'Italia, I have toured all over Italy. || vi to go (o turn) round: la terra gira intorno al sole, the earth goes around the sun; (rapidamente) to spin; (rif. a uccelli, aerei) to circle; (andare in giro) to go around; (in macchina) to drive around; (a cavallo) to ride around; to wander, ramble, to stroll about: mi piace girare per le vie della città, I like to wander around the streets of the city; (cambiare direzione) to turn: il sentiero gira a destra, the path turns to the right; girare all'angolo, to turn at the corner 

· fare girare la testa a qualcuno: (causare vertigini) to make someone dizzy; (rif. a vino e sim.) to go to someone's head; [fig.] (fare innamorare) to turn someone's head 

· mi gira la testa, my head is spinning, my head is swimming

il plurale irregolare:

un paio --> due paia

un uovo --> le uova

un miglio --> ottanta miglia
Traducete:

1. Non c’è abbastanza.

2. Davvero?

3. Alla prossima!

4. Cosa hai detto?

5. Che buffo! 

6. Voglio impostare questa lettera. 

7. Può mostrarmi la camera prima?

8. Se vuoi puoi comprarlo più tardi.

9. Puoi se vuoi.

10. Non ho potuto farlo. 

11. Non ho potuto pesarlo. La bilancia era rotta.

12. Che cavolo vuoi da me?

13. Che cos’è?

14. Sono patatine fritte.

15. Non lo ho capito.

16. Non mangio fegato e non mangio maiale.

17. Avete le noccioline?

18. Piano, per favore.

19. È sporco, no?

20. Avete piatti vegetariani?

21. Voglio un piatto leggero.

22. Mi porti il vassoio dei dolci.

23. Mi dia la lista dei vini.

24. Vorrei pagare.

25. Tenga il resto. 

L’appetito è il condimento più buono che c’è.  Appetite is the best condiment there is.

La fame fa buono anche il cavolo.     Hunger can turn plain cabbage into a tasty meal.

La vita è troppo breve per bere il vino cattivo. 

Il pesce e il riso vivono nell'acqua e muoiono nel vino. 

Amici veri sono come meloni, di cento trovi due buoni.

Quando la pancia e' piena il cuore e' contento.

stare





essere







(io) sto

(noi) stiamo


(io) sono
(noi) siamo




(tu) stai
(voi) state


(tu) sei

(voi) siete

(lei) sta
(loro) stanno


(lei) è

(loro) sono

Sto bene. Sto benissimo.


Sono stanca (-o).

Stai male? Stai attento! Stai zitto!

Sei pazzo (-a)! Sei cattiva! Sei americana?

Sta meglio. Sta zitto (-a).


È americano (-a). È ottimo. È squisito. È delizioso.

Stiamo abbastanza bene, no?


Siamo americani. Siamo di Colorado.

State attenti! State zitti!


Siete di Chicago?

Sto attento (-a). Stanno attenti (-e).

Sono grandi. Sono piccoli. Sono meravigliosi.

IL 24 LUGLIO 2002

	-ia in Italian and -y in English.
	anatomia
	alchimia

	archeologia
	armonia        harmony
	astrologia
	archeologia

	biografia
	biologia         biology           
	burocrazia  
	democrazia

	energia
	fantasia
	filosofia
	gastronomia

	genealogia
	lotteria
	melodia
	pornografia

	psicologia   
	strategia    
	tecnologia
	teologia


per cento:
Questo vino è ottanta per cento Merlot e venti per cento Sangiovese. 
replica: 
Quella statua fuori in Piazza della Signoria non è il vero Davide ma una replica.

shockante: 
È stato shockante vedere un film così.

senso:

avere senso = to make sense: Quella frase non ha senso. | fare senso = 

per | più | poi | un po’


posso | puoi | può | possiamo | potete | possono
Per me è arabo!


It’s Greek to me! (lit.: for me, it’s Arabic)

Costa un occhio della testa! 

It costs an arm & a leg (lit.: it costs a eye of the head)

Non m’importa un cavolo!

____________________________________

essere d’accordo = to agree: Non sono d’accordo.

dall’altra parte (o dall'altro lato) = on the other side; across the street

Che differenza c’è tra: 

affittare vs. noleggiare




una mostra vs. uno spettacolo


Quanto costa?
vs.  Quanto costano? 



il cornetto vs. il brioche 

un camion vs. un furgone 




anziano vs. vecchio

ha senso vs. fa senso

un cavallo vs. il cavolo
1. I fiori che sono fuori sono morti adesso. 

2. I fiori che sono fuori sono più alti che i fiori sul mio balcone. 

3. Come si chiama il libro? 

4. La casa è fatta di stucco. 
5. Le torri sono fatte di pietra.
6. Il vestito è fatto di seta ed è anche fatto in Italia.
7. Mi dispiace che non ho potuto venire alla festa dei tuoi genitori.

8. Pesa un accidente! Pesa più di venti chili! [pesare = to weigh]

9. Pesa un chilo e mezzo. 

10. Ci vuole una tazza e mezza. 

11. Ci vogliono ancora dieci chilometri e mezzo.

Idioms con il verbo <fare>:

fare colazione = to have breakfast

fare la colazione = to make breakfast


fare pranzo = to have lunch 


fare il pranzo = to make lunch

fare cena = to have supper


fare la cena = to make supper

fare una festa 

to have a party

fare un sogno 

to have a dream

fare un incubo

to have a nightmare 

fare un regalo

to give someone a present

fare una domanda
to ask a question 

fare la fila 

to stand in line

fare lo shopping
to go shopping

fare le spese

to go grocery shopping

fare lo jogging

to go jogging 

fare un giro 

to go for a ride around; to take a look around; to tour 

fare un giro in bici
to go for a bike ride

fare lo sci 

to go sking

fare lo snowboard
to go snowboard (to snowboard)

fare lo windsurf
to go windsurfing (to windsurf)

fare sub 

to go scuba diving

fare l’aerobica

to do aerobics

fare ginnastica

to do exercises

fare i compiti

to do [one’s] homework

fare il body

to lift weights

fare un bagno 

to take a bath o to go for a swim || nuotare = to swim

fare la doccia

to take a shower 

fare una foto

to take a picture

fare una passeggiata
to take a walk (stroll)

fare una pausa

to take a break

fare un pisolino
to take a nap 

fare un viaggio
to take a trip

fare una vacanza
to take a vacation   

fare con calma 
to take [one’s] time  

fa bello 

it’s beautiful out

fa brutto

it’s ugly out

fa freddissimo

it’s freezing

fa caldissimo

it’s really, really hot out

fare lo studente
to be a student

fare l’insegnante
to be a teacher

fare l’avvocato
to be a lawyer

fare il dottore

to be a doctor

Un ripasso per gli studenti di mercoledi alle due – il 3 e il 10 luglio 2002 

	-ario in Italian and -ary in English.

	anniversario
	contemporario
	contrario
	culinario

	itinerario
	missionario
	necessario   necessary
	primario         primary

	salario               salary
	santuario     sanctuary
	secondario
	segretario

	seminario
	straordinario
	temporario 
	vocabolario


un adulto | il colore | moderno | sereno | lo snobismo | una sinagoga | una statua | stucco | il titolo

uno spazzolino | uno specchio | uno spettacolo | uno stadio | uno zaino | uno zio | uno zoo

qui vicino | lì vicino | qui dentro | lì dentro | qui fuori | lì fuori

antico (aggettivo) = very old; ancient, antique
un camion = a truck; due camion = two trucks | un furgone = a van; due furgoni = two vans

Non ci capisco un cavolo, it's all Greek to me | Che cavolo fai?, what the heck are you doing? | col cavolo!, like heck! | testa di cavolo, blockhead | sono cavoli tuoi, that's your business
un giorno sì, un giorno no = every other day 

la guerra = the war: la seconda guerra mondiale, the Second World War
marsupial = fanny pack; marsupial

un/una rompiscatole = a pain in the neck: Non essere un rompiscatole! 

un rubacuore = a heart-trob

affittare = to rent (una casa, un appartamento, una camera, ecc…) 

noleggiare = to rent (una macchina, una barca, una bici, una videocassetta, ecc…)

fare sciopero = to (go on) strike: Non so, ma forse i Rockies fanno sciopero.

fare la spesa (for groceries) = to go (or do) the shopping || fare lo shopping 

buttare via = to throw away: Dove posso buttarlo via?

provare = to try or to try on: Posso provare questa giacca qui?

toccare = to touch: Posso toccare?

più + aggettivo = more + adjective or –er form in inglese:

più bello = more beautiful | più caldo = hotter | più grande = bigger | più piano = slower

il/la più + aggettivo = most + adjective or –est form in inglese:

il più bello = the most beautiful | il più alto = the tallest | la più bella (fem.) | la più alta |

Il ristorante più bello a Denver è ____________. La più bella lingua è ______________.
1. Adesso il figlio di mia sorella è adulto. Ha ventuno anni.

2. Che hai fatto questa settimana?

3. Mio figlio, mia figlia, ed io siamo andati in piscina ieri.

4. La settimana scorsa sono andata ad uno spettacolo.

5. Ho comprato quattro libri di commercio. Ho già letto uno.

6. A che ora comincia lo spettacolo?

7. Lo stadio sarà pieno stasera.

8. Ho bisogno di comprare uno spazzolino e un tubetto di dentifricio.

9. Ho rotto lo specchio.

10. Lo specchio è rotto. 

11. Ci vuole un paio di sci per sciare.

12. Ho visto Alfonso un paio di giorni fa. 

13. Quando ero piccola, abbiamo fatto un viaggio di 18 giorni in nave. 

14. Stamattina ho fatto colazione al bar. 

15. È un posto bello per i compleanni e gli anniversari.


I am hungry.




Ho fame.

I am thirsty.




Ho sete.

I would like to eat something.


Vorrei mangiare qualcosa.

Can you recommend a restaurant?

Può raccomandare un ristorante?  

I have a reservation.



Ho una prenotazione.

May I see the menu?



Posso vedere il menù?

Please give me…




Per favore, mi dia...

Please bring me…




Per favore, mi porti...

Check, please.




Il conto, per favore.

Is the service included?



Il servizio è incluso?

Do you accept travelers check?


Accetta i travelers checks? 

Do you accept checks?



Accetta assegni?

Is there a hotel near here?



C’è un albergo qui vicino?

Where is the men's (women's) room?

Dov’è il gabinetto per uomini (donne)?

Where is the nearest drugstore?


Dov’è la farmacia più vicina?

Where can I mail this letter?


Dove posso impostare questa lettera?

I am lost.





Sono perso. (m.) Sono persa. (f.)

I need…





Ho bisogno di…

I am ill (sick).




Sono malato (-a).

Please call a doctor.



Chiami un medico, per favore. 

Please call the police.



Per favore, chiami la polizia.

I would like to send a fax.


Vorrei mandare un fax.

Where is the nearest ATM machine?

Dov'è il bancomat più vicino?

Where can I change the money?


Dove posso cambiare i soldi?

    What happened?




Cos’è successo? Che cosa è successo?



    What’s the matter? What’s wrong?

Cosa ha? (formal) Che hai? (familiar)


How come?




Come mai?











Help!




Aiuto!









May I (come in)?      


Permesso? 



Come in! (lit.:  forward)

Avanti!


Hello? (on telephone)

Pronto?



Are you ready?


Sei pronta? È pronto? Siete pronti?



Turn to the right | to the left.

Giri a destra | a sinistra.



Straight ahead.        


Sempre dritto.
Un ripasso per gli studenti di Italiano III – il 19 giugno 02

l’armadio = the closet | gli armadietti = the cupboards

in bagno | in chiesa | in casa | in ospedale | in palestra | in piscina 

il marsupial 

il migliore ristorante




i migliori film dell’anno 

la migliore pizzeria




le migliori 

metalli: l’oro | l’argento | la rame | l’ottone 

nel 1958 | nel 1978 ||| negli anni settanta

Non l’ho mai visto.  [ l’ho = lo ho ]


No, non sono mai stato.


Non l’ho mai mangiato.



Non sono mai arrivata.

piangere [p.p. pianto]: Ho pianto tanto quando ho visto La Vita è bella.

pianta = plant 

Prima di vedere il film ho letto la recensione.
[ recensione = review ]

Prima che ti ho visto…



Prima che mi hai conosciuto…

Spero di vederti alla festa.



Spero che… 

sopra = over, above, on top of || di sopra = upstairs

uno stadio | uno specchio | uno spazzolino | uno scapolo | uno spettacolo | uno sciopero

via = away: andare via | buttare via | mandare via | mettere via | portare via |  

Oggi è mercoledì. Di solito ogni mercoledì vado al supermercato per comprare il cibo per la settimana. Ma questo mercoledì, sono in Italia! In Italia, vanno a fare la spesa ogni giorno. Quindi le porzioni che comprano sono più piccole. È per questo che il cibo che mangiamo in Italia è molto fresco! 

Questa mattina, mio marito ed io andiamo al macellaio, al fruttivendolo ed al panificio. Ah…e forse all’enoteca e alla pasticceria! Al macellaio compriamo la carne, due etti di pancetta, e mezzo chilo di vitello. Ci piace il vitello molto!

Poi, al fruttivendolo per comprare i legumi. Buongiorno signora, come sta oggi? Bene? Vorremmo un quarto chilo di spinaci, due etti di porcini e due pomodori, per favore. Ecco i vostri legumi. Grazie, signora. Buona giornata! Arrivederci!

Adesso, andiamo al panificio. Un pane, per piacere. Quale? Questo, per favore. Ecco. Grazie, a presto. Arrivederci! 

All’enoteca, mio marito cerca il vino perfetto. Non mi piace il vino, ma lui sì! Gli piace il vino molto! Lui compra il vino rosso e secco.

Un ripasso per gli studenti di Italiano III – il 12 giugno 2002

Cosa significa?
il sangue


pollo allo spiedo

il regista

Penso che …


Spero che…


Credo che…



Penso di…


Spero di…


Credo di…

scherzare


mettere



fare ridere

buono



meglio



il/la migliore 




in frigo


in cucina 


in giardino

negli anni ’30


negli anni ’50


negli anni ‘60

un ristorante chiamato…
una donna chiamata…
un’organizzazione chiamata…

Metti l’articolo giusto: 
__ cinema
 __ foto
__ bici          __ prenotazione

Quali lettere non esistono nell’alfabeto italiano? 

Quale verbo italiano si usa per dire “to wait on someone”?


mettere





piangere





(io) metto

(noi) mettiamo


(io) piango 

(noi) piangiamo

(tu) metti

(voi) mettete


(tu) piangi

(voi) piangete

(lei) mette

(loro) mettono


(lei) piange

(loro) piangono

Metto il cappotto sopra il letto.


Non piangere!

Puoi mettere i piatti in cucina?


Perché piangi?

Metti la parola <mai> tra il verbo e l’ausiliare.  
[ tra = between ]


Fate frasi con queste parole:

un accento | l’arte | civile | deserto | ergonomico

uno scapolo = a bachelor: Gurio è uno scapolo.





lo stile = the style: Ti piace questo stile?

Per favore, non mi fare cantare! Non sono brava!

Per favore, non mi fare ridere!  


Mi fai ridere! 
Mi fate ridere!

Per favore, non mi fare dimenticare! 

Mi fai dimenticare! 

Vado a casa. 

= 

Vado alla casa. 
=

Vado alla mia casa.  
=

I Vestiti

una borsa di pelle | una camicia leggera | una cravatta italiana di seta | le scarpe italiane 

una gonna lunga | un vestito elegante | un cappotto pesante di lana | le calze di seta 

un paio di occhiali da sole | un paio di guanti italiani di pelle nera 

Gli Alimentari

Vado al (o alla) ________________ per comprare ____________________.

le uova | un po’ di formaggio fresco | lo yogurt magro | il burro

una bistecca | il maiale | il vitello | l’agnello | la carne di manzo | il coniglio

le mele | le arance | le fragole | un chilo di banane | le pere | l’uva | un melone

gli asparagi | i carciofi | i piselli | i pomodori | un limone | le melanzane | carote e patate

il pane integrale | la foccacia con le olive nere | un pezzo di pizza

le acciughe | le vongole | le cozze | i gamberi | il tonno | la sogliola

mezzo chilo di cioccolatini | le caramelle || una coppa o un cono di gelato con la panna

gli alimentari = the grocery stores

al (a + il = al) = to/at the

alla (a + la = alla) = to/at the

un chilo = 2.2 lbs | mezzo chilo = 500gr. or a pound

un etto = 100gr. or circa 3.6oz

pane integrale = whole wheat bread

un cono = a cone | un cornetto = a croissant

panna = cream or whipped cream

1. Vado al fruttivendolo per comprare un po’ di frutta e verdura.

2. Vorrei un chilo di pomodori e un po’ di basilico.

3. Vado al macellaio per comprare due bistecche e un po’ di amburgher. 

4. Vado al supermercato per comprare i cornetti per colazione.

5. Vado alla pescheria per comprare due etti di vongole. 

6. Vado alla pasticceria per comprare mezzo chilo di biscotti con pinoli.

7. Vado alla gelateria per comprare una coppa di gelato al cioccolato. 

8. Quale gusto preferisci?

9. Preferisco un gelato al limone o alla fragola. Quanto costano?

10. Costano quattro euro. 

Tredici più quattro fanno? 
a) settedici     
b) diciassette     c) diecesette     d) ventisei  

What is the correct form of the indefinite article preceding the noun «amico»? 

a) uno  

b) un  


c) una  
                 d) un'  

Quale aggettivo NON va bene con la parola <sangue>?

a) blu    

b) cattivo   

c) triste   
     d) rosso 

<Bibite o bevande> includono tutto TRANNE (=except)…


a) coca-cola

b) campari e soda
c) birra


d) vitello

<Pollo allo spiedo> significa…

a) pollo arrosto    
b) pollo fritto

c) pollo alla cacciatore   d) pollo con verdure 

Dopo il verbo <pensare> e prima di un altro verbo si deve usare…


a) di o da

b) di o che

c) che o il

d) da o la 

Per dire <Where are you?> in italiano si può dire tutte TRANNE (=except)…


a) Ti dove?

b) Tu dove sei?
c) Dove stai?
  
d) Dove sei?
Il Jet Lag è una malattia di chi viaggia 

a) in macchina  
b) in moto  

c) in nave  

d) in aereo

Chi è il regista di Star Wars?  a) Dario Argento   
b) F.F. Coppola   
c) George Lucas 
Quale film ha vinto un Oscar per il migliore film straniero due anni fa?

a) Il Postino  

b) La Vita è bella   
c) Mediterraneo  
d) Malenà

Quale frase non è sbagliata?

a) il mese scorso    
b) la settimana passato    c) prossimo weekend     d) settimana scorsa

How many letters does the Italian alphabet contain? 
    a) 19    b) 20   c) 21   d) 22  
Which of the following is NOT a feminine noun?   a) cinema  b) nazione  c) foto  d) erba  

Which of the following is NOT an irregular Italian verb? 

a) andare  

b) chiedere
  
c) dare  

d) stare  

Which is NOT an acceptable use of an Italian adjective? 

a) ragazza intelligente  b) ragazza carina  
c) bella ristorante  
d) bravo professore  

What is the correct form of the definite article (‘the’) preceding the plural noun «occhiali»? 

a) gli    

b) i    


c) il    


d) lo  

All of the following verbs form compound tenses with «essere» EXCEPT? 

a) andare  

b) partire  

c) dipingere  
     
d) entrare

Un ripasso per gli studenti di mercoledi pomeriggio – il 4 giugno 02
l’attore (laht-toh-reh)  | l’autore (lau-toh-reh) | l’artista (lahr-tee-stah) | l’uomo (lwoh-moh) | l’albergo (lahl-behr-goh) | l’albero (LAHL-beh-roh) | l’amico (lah-mee-koh) 

l’aeroporto (lah-eh-roh-pohr-toh) || l’ora (loh-rah) | l’una (loo-nah) | l’isola (lee-soh-lah)

esaurito adjective exhausted, consumed, used up, depleted; (venduto completamente) sold out, out of stock; (rif. a libri) out of print; (rif. a teatri) full: teatro esaurito, full house; (rif. a posti) sold: tutti i posti sono esauriti, all the seats are sold out; exhausted, worn (o tired) out, spent; run down, on the verge of a nervous breakdown. || tutto esaurito, sold out, all gone 

il frigorifero: Mettilo in frigo, per favore. 


[ mettere = to put, to place ]

fare = to do or make [past: fatto]: Che hai fatto questo weekend?

fare una festa = to have a party: Abbiamo fatto una grande festa questo weekend. 

fare ridere qualcuno = to make somebody laugh | fare piangere qualcuno = make someone cry

lavorare in giardino: Ho lavorato in giardino stamattina.   [ questa mattina = stamattina ]

provare + a + infinito: Ho provato a parlare italiano oggi.

sopra il tavolo | sotto il tavolo | sul tavolo 


[ su + il = sul ]

vincere ( vinto: Purtroppo, gli Avalanche non hanno vinto.

zampa noun ZOOLOGIA - (gamba) leg; (piede) foot; (zoccolo) hoof; paw: le zampe del gatto, the cat's paws; MACELLERIA - shin; (rif. al maiale) trotter, foot.  

· zampe di gallina: (rughe) crow's-feet; (grafia illeggibile) scrawl 

· camminare a quattro zampe, to crawl, to go on all fours

Sono andata a casa di mio fratello.

Siamo andati ad un ristorante nuovo.

Com’era?

Pesa un accidente! Pesa più di venti chili! 

Pesa un chilo e mezzo. 

Ci vuole una tazza e mezza. 

Ci vogliono ancora dieci chilometri e mezzo.

Ci vuole un paio di sci per sciare.

Ho visto Alfonso un paio di giorni fa. 

Quando ero piccola, abbiamo fatto un viaggio di 18 giorni in nave. 

Stamattina ho fatto colazione al bar.

Un ripasso per gli studenti di mercoledi pomeriggio – il 29 maggio 02

Ci vuole una vita! || Ci vuole più di sessanta anni.

Di nuovo vado a prendere mia nipote dalla scuola. || Di nuovo voglio smettere di fumare.

Tutt’e due sono belli. Tutt’e due sono buoni. Tutt’e due vanno bene.

Voglio comprare un paio di calzini di seta. || Ogni anno compro un paio di stivali italiani.

noioso vs. rumoroso




solo | soltanto | solamente

spesso | sempre 




solito = usual | il solito | insolito | di solito

qualche volta | ogni volta | questa volta 

Di solito mangio alle sei di sera.

___ fiore ___ rumore ___ conduttore ___ autore ___ attore

___ prenotazione ___ revoluzione ___ condizione ___ considerazione ___ consolazione 

___ costituzione ___ consultazione ___ consolazione ___ costellazione ___ direzione

pesare = to weigh



(io) peso
(noi) pesiamo


Pesa un accidente!

(tu) pesi
(voi) pesate


Quanto pesa?

(lei) pesa
(loro) pesano


Pesano due chili e mezzo.

un ladro




una barzalletta || uno scherzo

la nave 




un dado, due dadi 


un tesoro || mio tesoro 


un regalo, molti regali

un ragno, i ragni



una pianta, molte piante

annaffiare ( annaffiato


celebrare ( celebrato




dipingere ( dipinto



fare rumore ( fatto rumore

Se ricordo bene.



Purtroppo, i biglietti sono esauriti.

Come vuoi.




Via col Vento

il mio appartamento 



la mia casa

Ho visto…….




Ho trovato………

Ho mangiato………….


Ho provato…………

Correggete le parole o le lettere in neretto (=in bold):

Domenica ho comprato i “Magnetic Poetry” in italiano. Queste settimane sto a casa degli amici con il cane que veramente __ il mio cane. Si chiama Junior. È un golden retriever e ha due anni. È molto dolce e mi fa ridere. Caminiamo in parco insieme. Il sabbato scorso sono vanno a Città Park per “Bark in the Park”. Junior ho dipinto con le sue zampe. Ho messo il quadro sul refigeratore. [zampe = paws]

Pesce d’Aprile! 


April Fool!


              [did 5/22/02]



Come vuoi. 



As you wish.

sotto voce 



under one’s breath 

avere i denti lunghi 


to be greedy 

crepare dal ridere 


to die laughing

Quanto tempo ci vuole? 

____________________________

Quanto tempo ci vuole per cuocere gli spaghetti? 

Quanto tempo ci vuole per giocare una partita di baseball?

Quanto tempo ci vuole per camminare al parco?

Quanto tempo ci vuole per imparare una lingua?

ci vuole + singular espression (+ per + un verbo)

ci vogliono + plural expression (+ per + un verbo)

Ci vuole una donna per fare questo lavoro. 

Ci vogliono due uomini per fare il lavoro.

Non ci vuole molto tempo.

Ci vogliono più di due ore.

Ci vogliono molti anni.

un’ora --> due ore

un mese --> due mesi


un anno --> due anni

idiomatico: Tocca a me. = It’s my turn. | Tocca a te. = It’s your turn. | Tocca a lui. =

A chi tocca? = Who’s turn is it? || Tocca a lei. Tocca a noi. Tocca a voi. Tocca a loro. =

Pioveva ieri, ma oggi no.


Faceva freddo ieri, ma oggi no.

di solito = 




gli stivali =

di nuovo = 




i calzini =

tutt’e due =




rumoroso (-a,-i,-e) =

i miei vicini (di casa) = 


fare rumore = to make noise

Se la parola finisce con <-ore> significa che la parola è maschile. {fiore, dottore, motore}

Se la parola finisce con <-ione> significa che la parola è femminile. {regione, lezione, stagione}

scherzare = to joke or kid around: 
(io) scherzo

(noi) scherziamo






(tu) scherzi

(voi) scherzate






lei) scherza

(loro) scherzano
Ciao Cinzia, Christina ha avuto un bambino. Lui e' nato sabato. Lui pesa nove libbre. Mamma mia! Loro sono tutti bene. Ho tre nipotini adesso…due ragazzi and una ragazza. 

alla prossima! (al prossimo mercoledi)

Un ripasso per gli studenti di mercoledi pomeriggio – il 1 maggio 2002

È sabato. La famiglia Marchese abita a Washington D.C. e la famiglia Martenelli abita all’angolo della stessa strada. Si incontrano per la prima volta. 

-Buongiorno. Mi chiamo Luigi. Sono il suo vicino.

-Buongiorno. Io sono Nicola. Piacere di conoscerla.

-Questa è mia moglie, Susanna.

-Piacere di conoscerla.

-E questa è mia moglie, Linda.

-Lei è di Milano, no?

-Si, siamo di Milano ma ora siamo qui per lavoro.

-Vi piace Washington?

-Sì, ci piace molto. È una città molto interessante.

-Sì, anche noi pensiamo lo stesso.

-Avete figli?

-Sì, una figlia.

-Come si chiama?

-Si chiama Sofia.

-Dov’è adesso?

-È a casa.

-Quanti anni ha?

-Ha quasi 8 anni.

-Quand’è il suo compleanno?  [Quando è = Quand’è]

-Il prossimo mese.

-Anche mio figlio ha 8 anni.

parole nuove:

Luca, Andrea, Nicola (nomi maschili che finiscono con la lettera <a>)

molte grazie = many thanks | grazie molto = thanks so much
il campione del mondo = the world champion | la campionessa =

un dado, i dadi = a die, the dice

un fantasma, due fantasmi = a ghost, two ghosts

si incontrono = (by chance) to meet, come (o run) across, run (o bump) into each other.

my neighbor = il mio vicino (di casa) masc. | la mia vicina (di casa) fem. | i miei vicini = 

un paio di… = a pair of … ( due paia di… = two pairs of 

una volta = once | due volte = twice | molte volte = many times | questa volta = this time

buffo = funny | un buffone = a jokster | un pagliaccio = a clown || scherzare = to joke around 

joke = una barzelletta (spoken or written) | uno scherzo (a pratical joke)

dark = buio (quando non c’è luce) | scuro (quando parli di un colore)

game = un gioco (card, board, children’s game) | una partita (a match, a spectator sport)

Un ripasso per gli studenti di Italiano III – mercoledi alle due – il 24 aprile 2002

but

never

still

not yet

then

so then

more

We drove to the mountains.

We looked at the menu.

I worked yesterday.

I washed the car yesterday.

We left early.

I drank too much.

I studied enough.

We visited…

I was…

We returned…

Presto, sarò a Roma.

Ho mal di schiena oggi.

Questo ristorante è troppo affollato, troviamo un altro.

Hai mai visto le colline di Toscana?

Hai mai visto il fiume Arno?

Hai mai visto il mare?

Hai mai visto il quadro famoso di Leonardo daVinci?

un angelo = an angel | gli angeli = the angels | molti angeli = many angels

una collina = a hill | un colle = one big hill | le colline = the hills | molte colline

un’isola = an island | le isole = the islands | molte isole = many islands

una persona = a person | le persone = the people | molte persone = many people

una pianta = a plant | le piante = the plants | molte piante = many plants

un ponte = a bridge | i ponti = the bridges | molti ponti = many bridges

tutt’e due =



una mostra d’arte =




rimanere =



trovare = 

affollato (-a,-i,-e) =


le sciarpe | le scarpe =

un paio di: un paio di scarpe | un paio di guanti | un paio di stivali

un paio di: un paio di giorni | un paio di settimane fa | un paio di mesi 

Un ripasso per gli studenti di mercoledi pomeriggio – il 17 aprile 2002

stare





essere




(io) sto

(noi) stiamo


(io) sono
(noi) siamo




(tu) stai
(voi) state


(tu) sei

(voi) siete

(lei) sta
(loro) stanno


(lei) è

(loro) sono

Sto bene. Sto molto bene.


Sono stanca (-o).

Stai male?




Sei pazzo (-a)!

Sta meglio. 




È americano (-a).

Stiamo così-così.



È ottimo. È squisito. È delizioso.

State abbastanza bene, no?


Siamo americani.

Sto zitto (-a). Stanno zitti. 


Siete arrivati presto.

Sto seduto (-a). Stiamo seduti.

Sono grandi. Sono piccoli. Sono meravigliosi.


frasi con <prendere> e <portare>:

Quando vado a giocare a carte, porto sempre le caramelle.

Cosa prendi? 

Prendo un panino.

Cosa porti con te in Italia?

Porto la macchina alla stazione di servizio.

Vado a prendere mia figlia da scuola.

frasi con <prima di> e <prima che>:

Prima di partire, mangio qualcosa.

Prima che parto, voglio mangiare qualcosa.

Prima di andare in Italia abbiamo comprato una valigia nuova.

Prima che tu sei arrivato, abbiamo fatto un brindisi! [fare un brindisi = to make a toast]

frasi con <odiare> e <amare>:

Odio i piccioni! [il piccione = pigeon]

Amo le montagne.

mal di schiena = backache

mal di stomaco = stomach ache

mal di testa = headache

mal di collo = neck ache
Che schifo! = How disgusting!
Che peccato! = What a shame!

gli spiccioli | il resto | i soldi | il denaro | le monete | l’Euro (leh-oo-roh)

molte persone | molte parole | molte cose
tutt’e due = both

Oggi tira vento.

volere (present tense)



volere (conditional tense) [would]



(io) voglio
(noi) vogliamo


(io) vorrei

(noi) vorremmo
(tu) vuoi
(voi) volete


(tu) vorresti

(voi) vorreste

(lei) vuole
(loro) vogliono

(lei) vorrebbe

(loro) vorrebbero
correggete le parole in neretto:

1. Vorremmo comprare sciarpe nuovo a Milano.

2. Vorrebbe vedere molte cose in Torino.

3. Vorreste rimanare in Albergo Duomo quando vai a Cremona?

4. Vorrebbero aiutare gli studenti alla Università?

5. Vorrei viaggiare a Italia in Maggio ___ verdere i fiori.

6. Carlos ha andato ___ fare una passeggiata nel bosco. [nel bosco = in the woods]

7. Vorreste volare con tuo amico questa estate?

8. Vorrebbe la nuova giacca giallo e il cappello nero.

9. Vorremmo viaggiare in Italia per due mese.

10. Ogni sabato andiamo alla città ___ ballare e cantare alla festa.

11. La prossima settimana vorrebbe viaggiare a Firenze.

12. Abbiamo mangiato panni e abbiamo bevuto l’acqua.

13. Di solito leggo il giornale ogni mattina. 

14. Non ho ricordata di quando il treno arriva da Roma. 

15. Mio marito ha comprato un cappello e un giache. 

16. Preferisco rimanere a Italia per cinque mese. 

17. Sono andata a il negozio per il pane e gli spinaci. 

18. Giovane mangia con suo fratello la settimana scorso. 

19. Ho cotto il pranzo per gli amici in Denver. 

20. Antonio ha scelto di andare a Baveno e __ Lago Como. 

21. Hanno chiamato mio padre ieri sera. 

22. Gli piace la collina di Toscana in autunno. 

23. Sono venuti a ballare per il spettacolo. 

24. Ho bisogno di camminare tutto a giorno. 

25. Ci vogliono due cameriere ___ auitare con la cena. 

26. Hanno detto "Arrivederci" quando gli amici sono partito per Firenze.

Un ripasso per mercoledi alle due – il 10 aprile 2002

buono = good | bene = well

a mezzogiorno = at noon | alle due = at 2:00

un cucchiaio = a spoon | un coltello = a knife | un tovagliolo = a napkin

amare = to love | odiare = to hate

vedere = to see | venire = to come

Che bello! = How nice! 

una mostra di mobili = a furniture show

È seduto. = He’s seated (or he’s sitting).

un cappello = a hat 

un attore = an actor

Salto l’antipasto. = I’ll skip the appetizer.

Saltiamo il primo. = We’ll skip the pasta.

chiacchierare (kyah-kyeh-rah-reh) = to chit-chat; to gossip

raccomandare = to recommend: Quale vino mi raccomanda?

sciare = to ski

portare = to bring, bear, carry, wear; to take something or someone with one

prendere = to take, catch, get, pick up; will have (with food & drink)

Ha suonato il campanello? (=door bell)

È arrivato alle due in punto. (=on the dot)

Non ho una lampadina per questa lampada. (=lightbulb)

Traducete le seguenti parole:

più | poi 




un posto | la posta 

questo uomo | questi uomini 


una settimana | due settimane

guardare | guidare



camminano | cominciano 

suonare | giocare



vediamo | veniamo

bere | bevo 




l’insegnante (masc., fem.) | il/la cantante

giù | laggiù 




i parenti | i genitori 

su | lassù




il 3 | le 3

le montagne | in montagne


lampadina | lampada

prima di | prima che



gli piace | le piace

di mattina | di sera



qui e lì | qua e là

Un ripasso per gli studenti di Italiano III – il 3 aprile 2002
alle 12 | a mezzanotte 



nella mattina ( di mattina | nella sera ( di sera

millenovecentonovantaquattro 


qui o qua = here | lì o là = there
telefonino (o cellulare) = cell phone

suonare = to play (an instrument); to ring 

Quanto tempo…? = How long…? | per molto tempo = for a long time

ospedale = hospital

il/la più grande = (things) the biggest; (people) the oldest

il più piccolo = the youngest (boy) | la più piccola = the youngest (girl)

lo stesso = the same 

Ero al cinema quando il telefonino ha suonato.

Quanto tempo è rimasta all’ospedale?

L’ultima volta che sono stata in Italia sono rimasta lì tre mesi.

Non siamo rimasti per molto tempo.

Il più grande ha dodici anni e la più piccola ha cinque anni.

Non è lo stesso.

Siamo andati a vedere la regina d’Inghilterra.

Sono andata al cinema venerdi sera per vedere il nuovo film Italian for Beginners.

un abito da uomo


una giacca di pelle | un guanto di pelle

gli occhiali da sole


un pullover di lana | un cardigan di lana e sete

un costume da bagno


una camincia di sete | una cravatta di sete

un biglietto da visita = a business card: Mi dia un biglietto da visita.

in piscina = to/at the pool 




in vacanza | in aereo 

in palestra = to/at the gym

in ufficio = to/in the office

in vendita = for sale : la casa è in vendita

in punto = on the dot : è arrivato alle due in punto

bright = (lights) luminoso; (color) forte 

cioccolata calda = hot chocolate: il figlio beve una tazza di cioccolata calda 

una lampada | una lampadina 

una matita, due matite = one pencil, two pencils

il marciapiede = the sidewalk 

qualsiasi = any (or whichever)

una risposta = an answer or reply 

lo sport, gli sport || sportivo

Translate the following:

marito | scorso | sciare | il ghiaccio | le Olimpiadi | salsiccia | il traffico | benzina |

del pollo | della pasta | dello zucchero | dei libri | degli studenti | delle finestre

1. Spero che guarisce presto.

2. Mia moglie lavoro molto (o troppo). 

3. Lavora full-time. 

4. Hanno già fatto colazione.

5. Parlano d’affari.

6. Giovanni dà la chiave al signore.

7. Sono stati zitti perché erano stanchi.

8. La pizza Margherita è fatta con pomodori, mozzarella e basilico.

9. Mi piace il pane col burro e marmellata. [ con + il = col ]

10. Nel mio caffè, mi piace un po’ di latte. [ in + il = nel ]

11. Mi piace da morire!        Ci piacciono da morire.       

12. Non mi piace per niente. 

13. Gli piacciono i datteri.      

14. Ti piacciono i datteri?

15. Ci piacciono le pere con formaggio.

16. Gli piace il limone con il pesce.

17. Sono rimasti per cena.

Completare le frasi:

Lo scorso mercoledi (o il mercoledi scorso) …………

La vostra famiglia ……….

Non vuole ………..

Le ragazze ………..

Sono andato a ……….

Traducete e correggete le parole in neretto:

Me piacciono i lamponi per colazione.

Vi piacciono il pepe nero sopra l’insalata verde?

Non smetto mai mangio le mandorle me piacciono molto.

Ci piacciono l'uva dopo la pranza con il melone e i fichi.

1. Sono stato __ scio Venerde
2. E' rimasto a casa venerde __ sono stato __ scio 
3. Sono andato insieme con mia moglie __ fare cena al ristorante. 

4. Le parente sono partiti, mama mia, sono rimasti sei giorni.

5. Le parente sono ritornati.

6. Sono partito per lavoro alla otto alla mattina.

7. È arrivata alla metzo giorno con suo marito.

8. È nata iere alla sei.

9. Lei è nata il otto di Settembre, uno mille nove cento novantaquattro.

10. Che picato Luigi è morto ieri. 

11. Mia nonna è morta due anni fa. Che trista. Lei è stato novanta_tre.

12. Siamo saliti il autobus per a vacaggio in montagna.

13. Vadiamo a classe __ fare una lezione il 3 aprile.  DAcordo. 

14. Mia figlia e me andiamo in piscina ogni giorni in estate. [ in piscina = to the pool ]

Leggete e correggete! (il 13 feb 2002)

disegno numero uno 

La donna è nella cucina.  Lei pulisce la cucina per la cena.  Fa l’insalata mista, una minestra, vitello scallopina, gli spinaci da crema e per la dolci, una torta di cioccolato.  Fa la cena per dieci amici.  Arrivono alle sette e adesso sono le cinque.  Il tempo finisce.  Lei sue ospiti arrivono in due ore.  Lei ha molti lavori da fare. 

disegno numero due 

La donna nella disegno è un’insegnanta.  Lei insegne i bambini alla scuola da venti anni.  Lei ha molti libri e molti matiti sur la scrivania.  Legge il libro prima ___ la sua classe arrivono quesa mattina.  Ha venti due bambini nella sua classe. 

disegno numero tre 

Gli uomini ritornano da classe.  Caminano a casa d’__ amico.  Studiano e fanno i compiti per la prossimo giorno.  Ci sono conoscuiti cinque anni fa.  S’incontrano ogni giorno per andare alla classe insieme.  Ci vogliono dieci minuti per camminare alla scuola. 

disegno numero quattro 

Maria legge il libro.  Lei impara l’italiano.  Lei ha visitato italia lo scorso anno.  Lei ha molti cigini la e vuole parlare meglio con loro. Vuole parlare più rapida.  Qualche volta lei non capisce quando parlano.  Preferisce che parlano più lentamente.  Le piace ascoltare la lingue d’italiano.  Pensa ___ è una bella lingue. 

disegno numero cinque 

Il padre e suo figlio hanno colazione insieme.  Il padre bere caffè e il figlio bere cioccolata.  Alle otto il padre va all’ufficio.  E un proprietario di __ negozio di vestiti.  Ha avuto il suo negozio per dieci anni.  Lui si specializza in fatti su misura.  Prima ____ va al lavoro, lui prende il suo figlio alla scuola.  La scuola è vicino alla casa e per strada al suo lavoro. 

disegno numero sei                   Uomo 1 (a sinistra),  Uomo 2 (a destra) 

Uomo 2: Buon giorno signore. 

Uomo 1: Boun giorno. 

Uomo 2: In vendita questa casa? 

Uomo 1: Non, mi dispiace signore.  Questa casa non è in vendita.  Una famiglia hanno comprato questa casa questa mattina. 

Uomo 2: Beh, ho clienti che vogliono comprare una casa in questa vicinato.  E molto difficile trovare una casa in questo vicinato (o quartiere).  Le case vendono molto veloce. 

Uomo 1: Si, è giusto. 

Uomo 2: Per favore, ecco è il mio biglietto da visita.  Se vedete una casa in vendita presto, per favore mi telefonate. 

Uomo 1: Si, piacere. 

Uomo 2: Grazie. Arrivederci.      Uomo 1: Arrivederci.

La donna lava gli armadietti perché sono sporco. 

La cena e in el forno. Sono le due e mezzo e le sue figli arrivano a_le tre questo pomeriggio. 

La maestra bionda insegna geografia a_la sua classe da trenta studenti. Sopra la sua scrivania sono i libri, le penne e le occhiali. Una carta di Francia e sul muro. 

Due uomini camminano lentamente e tristamente a_la universita di Roma perché non studiano bene per le esame. Ieri sera sono ballato, sono bevuto e sono contato troppo con cinque regazza bellisima. Che festa per troppo. 

La carta da parati e brutto. La lampa sopra il tavalo e lumin_so. La studenta legge un libro da Roberto Ecco per compiti. 

Carlo e il suo figlio Giovane fare colazione insieme questa mattina. Carlo beve café con latte e Giovane beve latte con cioccolata. Dopo ___ finiscono Carlo va per lavorare e Giovane va a_la scu_la. 

La case bianca se vende. La casa e molto grande con sei camera da letto e siete le stanzi da bagno. Due albergi verde e un lungo marci_piede sono davanti a_la casa. L' uomo d'affari da il chiave al proprietario nuovo.

==============================================================

è = He, she, it is OR you (formal) are OR Is he, she, it…? OR Are you (formal)…?

e = AND

molto = very: molto divertente | molto grande | molto buffa | molto carina
molto, molta = a lot, lots of: molto vino | molta pasta | molto zucchero | molta neve

molti, molte = many: molti alberi | molti uomini | molte donne | molte macchine

sentire = to hear: Mi dispiace sentire le notizie.

ascoltare = to listen (to): Vuoi ascoltare il nuovo Cd di Andrea Bocelli?

notizia noun, f. news: è una buona notizia, that's good news; non abbiamo notizie di lui, we have no news of him; news item || ultime notizie, latest news || notizie sportive, sports news

· avere notizia di qualcosa, to know (o be aware of) something 

· fammi avere tue notizie, let me hear from you 

· diffondere notizie false, to spread false rumors 

· fare notizia, to make the head lines, to be news  

una preghiera, le preghiere = a prayer, prayers

Quando si usa l’articolo determinativo (il, lo, l’, la, le, …)? 

Con le lingue if not preceded by <in> o <di> o qualsiasi forma del verbo <parlare>:

Sai parlare italiano? Parli italiano? || Il libro è in italiano. || Un’insegnante d’italiano.

Studio l’italiano? | Ha imparato l’italiano in Italia. | Impariamo l’italiano.
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finire - finisco, finisci, finisce, finiamo, finite, finiscono to finish, to end, to run out of
preferire - preferisco, preferisci, preferisce, preferiamo, preferite, preferiscono

spedire - spedisco, spedisci, spedisce, spediamo, spedite, spediscono

suggerire - sugerisco, sugerisci, sugerisce, sugeriamo, sugerite, sugeriscono

guarire - to cure, heal; to recover, to be cured 

guarisco, guarisci, guarisce, guariamo, guarite, guariscono [essere]

chiacchierare verbo to chat, talk: chiacchierare del più e del meno, to chat about this and that, to make small talk; to chatter (away), to prattle (on), to babble; to gossip: chiacchierare di qualcuno, to gossip about someone.

chiacchierone noun, m. (f. -a) (chi parla molto) great talker, chatterbox; gossip.

chiacchierone adjective talkative.

pisolino noun [fam.] nap, doze: fare un pisolino, to take a nap (add this to your <FARE> list)

il mercoledi passato o scorso | la domenica scorsa | il weekend scorso | l’anno scorso
Traducete:

Andiamo in Messico.

Vado a casa dopo la lezione.

Non hanno una licenza per l’alcool.

Lui è un procrastinatore.

Non vado più. Non lavoro più.

Hai visto la neve? 

Non nevica più.

Ti piace mangiare l’avena?

Non c’è mai abbastanza tempo per fare tutto!

Parlate dei disegni su pagina due. [di + i = dei]

quick aggettivo veloce, svelto, rapido: a quick train, un treno veloce; a quick pace, un passo svelto; a quick movement of the hand, un rapido movimento della mano.

(done or taking place rapidly) rapido, sbrigativo: quick meals, pasti sbrigativi.

(achieved rapidly) rapido: a quick victory, una vittoria rapida; (immediate, prompt) immediato: quick payment, pagamento immediato; a quick reply, una risposta immediata
(mentally fast, agile) vivace, sveglio, svelto: a quick mind, una mente vivace.

(learning swiftly) sveglio: a quick child, un bambino sveglio. 

(easily aroused) focoso, impetuoso: a quick temper, un temperamento focoso; impulsivo.

presto adverb soon, before long, in a short time, shortly: presto ti scriverò, I'll be writing to you shortly; (prima del tempo stabilito) early: stamattina mi sono alzato presto, I got up early this morning; (in fretta) quickly: ha fatto il lavoro presto, he did the work quickly; [esclam.] hurry up, (be) quick: presto, muoviti, come on, hurry up.

Si, puoi usare questa lettera alla lezione. Grazie per la [quick] risposta. Ti vedo il mercoledi.  

Correggete e traducete – ecco le parole nuove:

le notizie = the news; una notizia = a piece of news

saluti plural noun regards: porgi i miei saluti a tua madre, give your mother my regards; good wishes: i nostri migliori saluti, kindest regards; yours faithfully, yours truly.

divertente adjective entertaining, enjoyable, pleasant: un film divertente, an entertaining film; (che fa ridere) amusing, funny: una storia divertente, a funny (o an amusing) story.

È stato divertente, it was fun.

incinta adjective pregnant, [fam.] expecting: è incinta di tre mesi, she is three months pregnant

26.02.02 

Cari Ciro, Rafaella e familglia, 

Come state?  Ho ricevuto le notizie di Matteo.  Mi dispiace ascoltare di queste notizie.  Bambini sono molti preziosi.  Spero ____ è guarisci presto e per favore dai porgere i miei saluti a i suoi gentori.  Dico una preghiera per gli. 

George, Nicole e me stiamo bene.  Imparo _italiano. Mio padre e me andiamo a ___ classe d’italiano ogni settimana.  E molto divertimente è molto difficile.  Il prossimo tempo ___ vengo in Italia, ti parlo più.  Per favore, mi dispiace per qualsiasi errori.   

Nicole sta bene.  Lei ha sette anni ed è molta divertimenta.  Le piace la sua scuola.  Lei è molta attiva e gioco molto sportivi.   

Ho buoni notizie.  Sono una gestante.  Aspettiamo per un nuovo bambino ___ nasce il undici di Maggio.  Siamo contenti specialmente Nicole.  Mio padre ha goduto il suo viaggio la scorsa Novembre.  Gli piace visitare con i vostri familglia. 

Vi mando le foto (una foto di scuola).  Mia e-mail è ______________.  ___ mio indirizzo è _______________.  Con i migliori saluti.  Ciao.

==================================================================
Carissimi Ciro, Rafaella e familglia, 
Come state? Ho ricevuto le notizie di Matteo. Mi dispiace sentire queste notizie. I bambini sono molto preziosi. Spero che guarisce presto e per favore porgi i miei saluti ai suoi gentori. Dico una preghiera per lui.
George, Nicole e io stiamo bene. Imparo l'italiano. Mio padre e io andiamo a una classe d’italiano ogni settimana. È molto divertente e molto difficile. La prossima volta che vengo in Italia, parlo più italiano con te. Per favore, mi dispiace per qualsiasi errore. 
Nicole sta bene. Lei ha sette anni ed è molto divertente. Le piace la sua scuola. Lei è molta attiva e gioca molto sport. Ho buone notizie. Sono incinta. Aspettiamo un bambino il undici di maggio. Siamo contenti, specialmente Nicole. Mio padre ha goduto il suo viaggio lo scorso novembre. Gli piace visitare con la vostra famiglia. Vi mando le foto (una foto di scuola). Il mio indirizzo e-mail è _______________. Il mio indirizzo è _____________________. 

Con i migliori saluti. Ciao  
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fare colazione = to have breakfast

fare la colazione = to make breakfast


fare pranzo = to have lunch 


fare il pranzo = to make lunch

fare cena = to have supper


fare la cena = to make supper

ultimamente = lately 

recentemente = recently

ancora = still; yet; some more 

già = already

smettere [conjugates like <mettere>] = to quit; if followed by another verb: use <di>

[avere] smesso (di): Quando hai smesso di fumare?  Smetto adesso di lavorare.

stare zitto (-a,-i,-e) = to be quiet; to shut up: 

Sto zitto (-a)

Stiamo zitti.
Stai zitto! (-a)

State zitti!
Sta zitto (-a) 

Stanno zitti.

in : in Toscana, in Colorado, in Italia = to/in a country, region, or state  

a : a Denver, a Firenze, ad Arvada = to/in a city, suburb, or town 
in piscina = in/at the pool: sono stata in piscina prima di venire qui | la piscina = the pool 

in montagna = in/to the mountains: vado in montagna per sciare | le montagne = the mountains
il golfo = the gulf or bay: il golfo di Napoli

una mandorla = an almond; le mandorle = almonds
l’ospite = the guest; gli ospiti = the guests

una ragione = a reason; molte ragioni = many reasons

andare: vado  vai  va  andiamo  andate  vanno || Dove vai dopo la lezione? 

bere: bevo  bevi  beve  beviamo  bevete  bevono || Cosa vuoi bere?

cucinare: cucino cucini cucina  cuciniamo cucinate cucinano || Cosa cucina stasera?

incontrare: incontro  incontri  incontra  incontriamo  incontrate  incontrano

lavorare: lavoro  lavori  lavora  lavoriamo  lavorate  lavorano || Lavori ancora?

Vado in Italia per molte ragioni.

Vado al bar per bere qualcosa.

Vado a casa per incontrare mia figlia.

Andiamo al ristorante per mangiare qualcosa. 

Andiamo in piscina per nuotare.

Andiamo in montagna per pescare.

Vanno in montagna per sciare.

Vado in Italia per vedere l’arte e per mangiare bene.

Vado in Italia perché voglio vedere l’arte.

Idioms con il verbo <fare>:

fare colazione = to have breakfast

fare la colazione = to make breakfast


fare pranzo = to have lunch 


fare il pranzo = to make lunch

fare cena = to have supper


fare la cena = to make supper

fare una festa 

to have a party

fare una domanda
to ask a question

fare lo shopping
to go shopping

fare le spese

to go grocery shopping

fare un giro in bici
to go for a bike ride

fare lo sci 

to go sking

fare lo snowboard
to go snowboard (to snowboard)

fare lo windsurf
to go windsurfing (to windsurf)

fare l’aerobica

to do aerobics

fare ginnastica

to do exercises

fare i compiti

to do homework

fare il body

to lift weights (to work-out)

fare un bagno 

to take a bath o to go for a swim || nuotare = to swim

fare la doccia

to take a shower 

fare una foto

to take a picture

fare una pausa

to take a break

fare un viaggio
to take a trip

fare una vacanza
to take a vacation     

================================================================

	volere

	voglio
	vogliamo

	vuoi
	volete

	vuole
	vogliono


Voglio andare a Firenze di nuovo.

Vuoi venire con noi? Cosa vuoi da me?

Cosa vuole, signore? Lui vuole prendere un tassì. Lei vuole bere qualcosa.

Vuole provarlo? 

Vogliamo andare con voi! Vogliamo mangiare qualcosa adesso. 

Cosa volete vedere adesso?

Vogliono troppo per questo.

Ho sempre voluto sapere come scrivere quella parola.

Ho sempre voluto viaggiare in treno.

Ho sempre voluto vedere il Colosseo.

ci vuole + singular espression (+ per + un verbo)

ci vogliono + plural expression (+ per + un verbo)

========================================= from Mon class to Wed2 ======
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Vado a casa per giocare con il mio cane nuovo.

Vado a Parigi per vedere l’arte.

Andiamo a Roma per vedere il Vaticano.

Andiamo in Italia per mangiare bene.

Vado a casa perché voglio giocare con il mio cane nuovo.

Vado al ristorante perché ho fame.

Andiamo a Roma perché vorrei vedere il Colosseo!

Andiamo in Italia perché possiamo!

Il mio ristorante preferito qui a Denver è Dazzle.

Il mio uomo preferito è mio marito.

Il mio gelato preferito è caffe’.

La mia città preferita è Parigi.

La mia canzone preferita è “Con te partirò” di Andrea Bocelli.

è = is | e = and


vorrei = I would like | voglio = I want

io = I

tu = you (familiar)

lui = he, him

lei = she, her, You (formal)

noi = we, us

voi = you (plural)

loro = they, them, their

con preposizioni: io ( me | tu ( te | the rest of the pronouns stay the same!

preposizioni: di = of , about, by | con = with | per = for | a = to | senza = without

di lui | con voi | per lei | a loro | senza di noi [ only <senza> needs <di> before a pronoun! ]

Mia moglie e io….. 

Tu e mio marito…… 

Vieni con me, per favore. 

Il telefono è per te.

lui e lei
Lui non ha sete.

Lei non vuole andare.

Noi siamo qui!

Puoi venire con noi?

Venite anche voi! 

Voi siete americani?

Loro non vengono con noi.                        


Dove sono loro?

